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Sagt om Markus av Trolyrien

(Ett axplock: för mer se josephdavisbooks.wordpress.com)

”Boken är skriven med humor och den är lättsam att läsa… Det här är en bra och välskriven bok för fantasyfrälsta.”

(Anna-Karin Närkling i Bibliotekstjänsts häfte #2, 2017)

”Rolig, spännande och fängslande!”

(Jennies boklista)

”Liksom Harry Potter är det en bok som passar alla – barn som vuxna.”

(Tusen sidor)

Vad andra läsare har sagt:

”Full av spänning och intriger, berättelsen tar ständigt nya svängar och känns aldrig förutsägbar.”

(Ellen, 16 år)

”Boken om Markus är lätt att leva sig in i. Jag längtar efter fler böcker!”

(Anna, 12 år)

”Väldigt roligt och bra skrivet.”

(Tobias, 19 år)
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[image: icon] kände främlingens lukt innan hon såg honom. Det var en frän, stickande lukt som påminde om giftet hennes mamma brukade använda för att tvätta bort blekmöglet hemma i Isurium. Hon rynkade på näsan och tittade upp från det tråkiga mönstret i Pelarlundens urgamla mosaikgolv.

Är det så här visdom luktar? tänkte hon. Men då såg hon honom. Månljuset – till och med natten var ljus här ute i ljusbornas land! – glimmade på flaskan som låg på stengolvet vid hans halvöppna, orörliga hand.

Jag har aldrig sett en död ljusbo förut, tänkte Ilasa med en blandning av skräck och hemsk nyfikenhet medan hon tog några försiktiga steg närmare.

Mannen låg i sidoläge med en arm utsträckt mot flaskan som om dess innehåll kunnat uppväcka honom från de döda. Hans svarta hår var långt och oansat och Ilasa tyckte att hans skägg var lite fult, även bortsett från allt dregel och spyor. Han var lång och mager och hans mörka kläder var i trasor. Om hon skulle gissa var han en ung man, mycket yngre än hennes pappa.

Stackars ljusbo, tänkte Ilasa och lyfte foten för att peta honom i sidan. Då träffades hennes ansikte av en sval nattbris som drog med sig mer av främlingens lukt. Hon höll för näsan. Lukten bekräftade att han hade spytt och att han hade svettats mycket och inte badat på länge. Men det värsta var ändå giftlukten.

”Varför luktar du så?” frågade Ilasa den döde. ”Var du städare? Jobbade du med att tvätta bort blekmöglet från alla gamla pelare? Fast i och för sig har jag inte sett något blekmögel här i Pelarlunden. Kanske växer det inte i ljusbornas land – eller så var du mycket duktig på ditt jobb. Är det här ditt mögelgift?” Hon lyfte flaskan försiktigt för att granska den i månljuset.

Den döde stönade till svar och med en häftig rörelse tog han tag i hennes handled.

”Nej!” protesterade flickan förskräckt. ”Så får du inte göra!” Hon försökte smita ur den döde mannens grepp, men han var för stark. Hennes vänstra hand flög till korphackan som hängde på hennes bälte, men sedan tvekade hon. Man skulle ju inte använda den för att skada en människa, utan bara för att gräva och i nödfall för att slåss mot monster. Men räknades en död människa som ett monster om han tog tag i folk så där? ”Kommer du ifrån Mardurien?” frågade hon främlingen.

Han skrattade, ett hemskt skrockande som slutade med att han spydde igen. Ilasa tog tillfället att rycka sin hand ur hans grepp. Det illaluktande giftet skvalpade ur flaskan, men hon lyckades komma loss. Hon drog sig undan några steg.

”Mardurien?” skrockade mannen när han hade spytt färdigt. ”Mardurien … Kanske, men han ljög … Den snigelslemmiga fågeln … Det var bara lurendrejeri.”

Kanske, tänkte Ilasa. Men vad ska det betyda? Är han ett monster eller inte? ”Jag varnar dig”, sa hon med sitt mest myndiga tonfall. Hon sträckte på sig till hela sin korta längd. ”Om du är ett monster då får jag lov att slå dig med min korphacka eller skjuta dig med min pilbåge. Och det blir inte så kul för dig!”

Mannen kom på fötter med en snabb men ostadig rörelse. ”Var är jag?” frågade han. Rösten lät bekant på något märkligt sätt, och mannen också, som om hon hade träffat honom i någon bortglömd mardröm för länge sedan.

”Det här är Pelarlunden”, svarade Ilasa och tog ett långsamt steg bakåt. ”Du vet, den där jättegamla, jättestora ruinen med alla pelare och torn och bilder och ord på marken där vi inte får vara. Förutom”, tillade hon hastigt, ”att jag får vara här just nu – för prästen sa att jag fick. Han sa att jag måste, att det var första delen av min surila – det är klassen för att bli vuxen, ifall du inte vet. Jag har fått börja ett år tidigare”, sa hon stolt. ”Men flyktingarna brukar inte veta vad det är, och då gissar jag att ni andra ljusbor inte vet om det heller. Hur som helst, jag skulle hitta visdom här. Men du är inte visdom, eller?” Hon gav den döde en misstänksam blick.

”Ge mig flaskan”, stönade han.

Ilasa tvekade. ”Lovar du att inte ta tag i mig igen?” frågade hon. ”Vi levande verar tycker inte om att bli rörda av döda ljusbor, förstår du.”

Mannen tog ett stapplande steg närmare, men då ramlade han ihop med ett stön och blev som de döda ska vara igen.

Ilasa betraktade den döde mannen en stund. Så tog hon ett försiktigt steg närmare och drog sin korphacka ur bältet. Med en enorm känsla av tillfredsställelse petade hon honom i bröstet med dess skaft. Först då upptäckte hon att han andades.

* * *

Det blev en lång natt för Ilasa. Inte för att hon måste vaka hela natten – här ute i ljusbornas land sov hon ändå helst mitt på dagen när den bländande solen var som mest outhärdlig. Nej, natten blev lång för att hennes självpåtagna uppgift som ljusbovårdare var så långtråkig.

Först tänkte hon att hon skulle sitta bredvid den sovande stackaren och sjunga vaggvisor för att lugna honom, för han pratade oroligt i sömnen om någon sten och någon spindel. Men hon kunde bara tre vaggvisor och de verkade göra honom ännu mer orolig, så att han stönade och vred sig i sömnen och sa åt henne att vara tyst.

Men jag får inte lämna honom, tänkte hon bestämt. Det här är min surila, och jag ska hitta visdom och bevisa att jag är redo för nästa steg. Och det här är ju precis den sorts visdom som prästen vill att jag ska hitta: man ska hjälpa de svaga, som vi läste i Glädjens Bok förra veckan. Och vem är svagare än den här ljusbon? Han kan inte ens skratta utan att spy, eller stå upp en halv minut utan att ramla. Fast hans grepp var i och för sig ganska starkt … Nej, men jag får inte lämna honom.

Alltså tog hon av sig ryggsäcken, pilbågen, kogret och korphackan och satte sig tyst med ryggen mot en pelare några meter bort. Hur länge tänker han sova? undrade hon efter några minuters vaktande.

Ett litet skrapande ljud hördes någonstans djupare in i Pelarlunden och Ilasa tog upp sin pilbåge och sitt koger och rusade iväg. Det kan vara ett monster som vill äta min sovande ljusbo, tänkte hon. Eller kanske någonting som jag kan mata honom med. Men efter flera minuters jagande hittade hon inte källan till ljudet. Det var nog bara en månråtta – sådana fanns här ute i ljusbornas land, hade herr Leto en gång berättat för henne.

Med en besviken suck vände Ilasa sig om för att gå tillbaka till den sovande ljusbon. Men vilken väg hade hon kommit? Allt såg likadant ut här i Pelarlunden: stort och luftigt, med den stjärnbeströdda himlen ovanför, det spruckna mosaikgolvet under hennes fötter och de enorma pelarna som sträckte sig uppåt däremellan.

Fast – hade hon inte sprungit förbi det där gamla tornet? Eller nej, det fanns ett nästan likadant åt motsatt håll. ”Ljusbo!” ropade hon. ”Ljusbo! Var är du?” Hon väntade några sekunder men fick inget svar.

Om jag klättrar upp i ett av tornen kommer jag kanske att kunna se honom, tänkte hon och rusade iväg mot det närmaste tornet.

Den urgamla byggnaden var inte så stor – bara tre våningar av blek marmor. Ilasa stannade utanför och tvekade en stund. Herr Leto sa att man ska knacka på ytterdörren här ute i ljusbornas land, tänkte hon. Men vad gör man om det inte finns någon ytterdörr? Dörröppningen var ett tomt, gapande hål, dubbelt så högt som hon var lång.

Det här är ett nödfall, intalade hon sig själv och klev in utan att knacka.

Mörkret inne i tornet var mjukt och tröstande efter så många dagar utomhus i ljusbornas land. Spiraltrappan som löpte upp längs det runda rummets väggar var däremot ganska ljus på grund av månljuset som strömmade in genom fönsterhålen. Men Ilasa stålsatte sig och klättrade upp. De första två våningarna var egentligen bara trappa och fönster, men den tredje visade sig vara något slags gammal verkstad. Märkliga verktyg och mystiska föremål låg utspridda på de tre arbetsbänkarna på ena sidan av rummet, och överfulla bokhyllor trängdes i rummets andra halva.

Ilasa närmade sig en av bänkarna och strök med sina fingertoppar över ett föremål som såg ut som en massa hoptrasslade metalltrådar. Trådarna darrade på ett roligt sätt och hon gjorde om det ett par gånger. Sedan plockade hon upp en liten metalldocka med röda kristallögon och lekte lite med den. Hennes blick föll på en rad fyrkantiga kristaller som glänste i månljuset. Vad fina de är! tänkte hon och släppte dockan. Men man skulle ju inte stjäla och därför tog hon bara den minsta – en glittrande kub hälften så lång som hennes tumme på varje sida. Den som bor här kommer aldrig att sakna den, intalade hon sig själv och stoppade ner den i mantelfickan.

Då mindes hon varför hon hade kommit och stegade över till ett av de gapande fönsterhålen. Nej, ingen ljusbo åt det hållet, tänkte hon när hon hade tittat ordentligt. Bara en massa pelare.

Hon gick till rummets andra sida. Böckerna luktade gamla och unkna när hon trängde sig emellan hyllorna på väg mot fönstret. Jag borde ju berätta om det här stället för min ljusbo så att han kan komma hit med sitt mögelgift och städa, tänkte hon och rynkade på näsan.

Hon tog en lång titt ut genom fönstret – och suckade tungt när hon såg ljusbons sovande gestalt kanske hundra meter bort. Nu måste jag gå tillbaka och vakta honom igen, tänkte hon besviket. Nu är äventyret över.

Medan hon klättrade nerför trappan lekte hon förstrött med kristallen i fickan. Den kändes varm, tyckte hon – märkligt varm för en sten. Men saker och ting var ju annorlunda här ute i ljusbornas land.
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[image: icon] ljusbon vaknade till slut, även om han väntade tills solen stod högt på himlen och det var ljust och hemskt.

”Äntligen”, gäspade Ilasa när den stackars mannen hade öppnat sina ögon. Hon ställde sig upp, drog ner huvan mot den bländande solen och tog på sig sin ryggsäck. ”Är du redo att gå nu då?”

”Gå?” stönade mannen förvirrat.

”Ja”, sa Ilasa. ”Jag ska se till att du kommer hem. Jag måste ta hand om dig – det är min surila. Var bor du, förresten?”

Mannen lyckades skratta utan att spy – nätt och jämnt. Han satte sig upp, famlade efter sin flaska med mögelgift och hittade den.

”Just det”, sa Ilasa. ”Om du vill kan vi gå och göra någonting åt de där mögliga böckerna först.”

Mannen verkade inte höra henne. Han drog ur korken som Ilasa hade hittat och omsorgsfullt stoppat in i flaskhalsen under natten för att göra någonting åt lukten. Sedan höjde han flaskan till sina läppar.

”Nej!” skrek Ilasa. Hon kastade sig över den förvirrade ljusbon. Mögelgift skvätte över henne medan hon kämpade för att ta flaskan ifrån honom. Trots sin ostadighet lyckades han skaka av sig henne, ställa sig upp och tömma flaskan i ett enda svep. Sedan började han hosta något förfärligt.

”Åh, dumma ljusbo!” klagade Ilasa med tårar i ögonen. ”Jag har vaktat dig hela natten, och sedan så vaknar du upp och dricker gift!”

Men mannen lyssnade inte. I stället började han ragla bort åt något obestämt håll.

”Nej!” sa Ilasa bestämt. Hon sprang efter den långe mannen, tog tag i hans handled och ryckte så hårt att han nästan ramlade. Han röt till och försökte skaka av sig henne, men den här gången klamrade hon sig fast. ”Nej”, sa hon igen, ”nu ska du inte bara gå iväg och dö – och nu kan jag inte ens ta hem dig till ditt hem, för då dör du där. Jag måste ta hem dig till mitt hem, där folk kan ta hand om dig. Vem vet, om jag lyckas rädda dig, kommer kanske prästen att säga att jag har klarat av första året av min surila – på en enda vecka! Snälla, försök att överleva!”

”Släpp mig”, väste ljusbon.

”Bara om du lovar att inte dö.”

”Det kan ingen lova, flicka.”

Ilasa tänkte en stund. ”Okej”, sa hon. ”Där har du en poäng. Men kan du lova att försöka så gott du kan tills vi har kommit hem till mig?”

”Du är galen”, klagade mannen.

”Det ska du säga”, sa Ilasa. ”Giftdrickare. Varför måste du dricka giftet? Jag vet att det måste vara tråkigt att vara ljusbo, men så tråkigt kan det inte vara.”

”Släpp mig”, tiggde han. ”Jag vill inte skada dig.”

”Du måste lova”, sa Ilasa bestämt. ”Och gör du det, så lagar jag frukost till dig. Du måste vara mycket hungrig, nu när all mat du har ätit har hamnat på marken … och på dina kläder. Förresten kan du bada i floden när vi har kommit dit, om du lyckas överleva så länge.”

”Floden?” sa mannen. Han snurrade runt med en häftig rörelse och tittade åt alla håll. Ilasas fötter lämnade nästan marken, men hon släppte honom inte.

”Blomsterfloden”, sa hon. ”Vet du inte var du är?”

Han stirrade.

”Åh, stackars ljusbo!” sa Ilasa. ”Du är helt vilsen och förvirrad, eller hur? Men jag ska ta hand om dig, jag lovar.”

Mannen drog fram sin flaska igen och upptäckte att den var tom. ”En stad”, sa han långsamt. ”Med ett värdshus. Vet du var det finns?”

”Ja”, sa Ilasa muntert och undrade vad ett värdshus var. ”Precis! Jag ska ta med dig till staden. Följ med mig bara och lova att inte dö under resan. Vi kan vara framme imorgon.”

”Okej”, sa mannen. ”Jag lovar.”

Ilasa släppte hans handled och klappade händerna av förtjusning. ”Åh vad glad jag blir!” sa hon. ”Nu ska jag laga frukost till dig och sedan ska jag visa dig vägen till min hemstad.”

Ljusbon var, trots sin uppenbart tomma mage, inte alls intresserad av frukost. Han verkade mycket illamående, och då förstod Ilasa att frukost inte lät så tilltalande. Hon hade fått svampyrsel en gång när hon var yngre och då hade hon inte kunnat äta fast mat på en vecka, bara lite buljong som hennes mamma hade tvingat henne att dricka.

Den långe mannen var inte mycket till sällskap. Han raglade bara framåt och verkade inte vilja prata om någonting. Även när Ilasa ställde frågor svarade han enstavigt eller inte alls. Hon frågade om han hade ett namn, men han svarade bara ”ja” – helt omöjligt! Alltså bestämde hon sig för att kalla honom för ”Ja” som straff, tills han sa sitt riktiga namn.

”Och nu lämnar vi Pelarlunden, herr Ja”, påpekade hon när de hade nått mosaikgolvets kant. Hon pekade ner över den långa sluttningen av röd jord och rött gräs, bortom Blomsterflodens ringlande gröna tråd, till de Röda Höjderna. ”Där borta ligger min hemstad”, sa hon. ”Men nu måste vi snabba på lite om vi ska komma fram imorgon som jag har lovat.”

Herr Ja grymtade som svar.

Tyvärr verkade han inte förstå vad ”snabba på” betydde. Under resten av den dagen stapplade han framåt i samma långsamma, ostadiga takt. Ibland snavade han och föll och då låg han på marken ett tag innan han orkade resa sig och gå igen. Ett par gånger försökte han spy, trots att han inte hade någonting kvar i magen. Då och då påminde Ilasa honom ängsligt om att han hade lovat att försöka överleva resan.

”Löften är viktiga, herr Ja”, påpekade hon medan han stod på alla fyra i gräset och hulkade. ”Herr Leto har sagt att ni ljusbor inte läser Glädjens Bok och då vet ni inte om allt som är rätt och fel och viktigt och sådant. Men när man lovar någonting ska man göra sitt bästa för att hålla det. Kung Josua har sagt—”

”Kung Josua”, upprepade Ja med föraktfullt tonfall.

”Tror du inte på kung Josua, herr Ja?” frågade Ilasa. ”Jag vet att många av flyktingbarnen inte gör det – de tror på kejsare Josua i stället. Eller så kallar de kung Josua för kejsare Josua – jag har inte riktigt förstått det. Men de läser inte Glädjens Bok, i alla fall. I stället läser de Alasars Bok.”

”Shalarun”, sa Ja tyst och stirrade ut i tomma intet. ”Han tog dem. Jag borde aldrig ha låtit honom ta dem.”

”A-la-sar”, sa Ilasa långsamt. ”Jag vet att det kan vara svårt med sådana konstiga ord. Men kom nu, upp på fötter. Nu har du spytt färdigt och vi måste fortsätta om vi ska hinna fram innan du dör.”

De kom inte ens fram till Blomsterfloden den dagen. När solen hade gått ner lade herr Ja sig i gräset och slocknade, precis när det äntligen blivit tillräckligt mörkt att vara uthärdligt. Ilasa suckade tungt och satte sig för att vaka över sin ljusbo.

Han luktar verkligen illa, tänkte hon och makade sig lite längre bort. Åh, vad jag önskar att vi hade nått fram till floden!

Snart blev Ilasa uttråkad av att vaka. Hon blev dessutom sömnig av att sitta still så länge. Ska jag ställa mig upp och gå runt lite, tänkte hon, eller ska jag lägga mig och sova? Men nej, jag måste ju hålla mig vaken ifall herr Ja tänker dö i sömnen. Fast han har ju lovat …

Hon gäspade. En minut senare låg hon nerbäddad i sin varma, mjuka resefilt. Jag ska bara sova medan det är lugnt, tänkte hon och kurade ihop sig. Händer det något så vaknar jag direkt.

Snart drömde hon om stora, skräckinjagande djur som kallade på varandra med kusliga läten. Vad obehagligt med mardrömmar, tänkte hon och satte sig upp. Men då hörde hon lätet igen. Det var som en hemsk blandning av en människas skrikande och en jättestor fågels kraxande. Hon tittade runt i det sköna mörkret och fick syn på en befjädrad gul skepnad längre ner i sluttningen. Den var verkligen stor. Och snabb. Och på väg mot dem.

”Herr Ja”, sa hon ängsligt och skakade liv i sin reskamrat. ”Jag tror att vi måste fly nu.”

Ljusbon stönade, öppnade sina ögon och satte sig upp.

”Det är nämligen en jättestor fågel på väg mot oss”, sa Ilasa. ”Och om vi inte flyr så äter den nog upp oss.”

”Jag ser inte”, sa mannen.

”Nej, det förstås”, sa Ilasa. ”Du är ju ljusbo. Men –” Då fick hon syn på den andra fågeln, som sprang mot dem från andra hållet.

Hon tog upp sin pilbåge och lade en pil mot strängen. ”Jag är ledsen”, sa hon, ”men jag tror att det är för sent att fly.”

Månljuset glimmade på sylvassa tänder när den närmsta av de två fåglarna öppnade sitt gap och rusade mot dem. Ilasa avlossade en pil, och monstret gav ifrån sig ett hemskt skrik men saktade inte ner. ”Herr Ja”, sa Ilasa och lade en ny pil mot strängen, ”jag förlåter dig om du inte kan hålla ditt löfte nu.”

Fågeln kastade sig över dem.
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